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В статье приводятся не опубликованные ранее письма на имя наиба имама Шамиля Хаджимурада. Эти письма пред-
ставляют научный интерес, так как в них содержатся сведения, отражающие правовые нормы, религиозные представ-
ления горцев, а также сведения, касающиеся социальной и военно-политической жизни народов Дагестана периода 
Кавказской войны. 

The article presents unpublished letters to imam Shamil´s naib Hadzhimurad. These letters are of scientific interest because they 
contain information reflecting legal norms, religious beliefs of the highlanders, as well as information relating to the social, military 
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Шахшаевы из сел. Батлаич Хунзахского района Республики Дагестан являются потомка-
ми Шахша-кади, известного в Дагестане муфтия1 Аварии, участвовавшего в сражениях имама 
Шамиля. Он был избран муфтием Аварии по предложению наиба Хаджимурада2 [1]. По расска-
зам его потомков, он был и знаменосцем (байрахъулав). Шахша-кади погиб в боях за Гергебиль в 
1848 г., об этом сказано в сочинении Мухаммад-Тахира ал-Карахи «Блеск дагестанских сабель в 
некоторых шамилевских битвах» [2]. Его сын Кади получил хорошее образование, был сведущ в 
арабских науках. Внук Шахша-кади Садрудин обладал глубокими познаниями в арабистике, со-
хранил и пополнил для потомков богатую библиотеку деда и отца [3, 4]. Библиотека Шахшаевых 
относится к одной из ценных и хорошо сохранившихся библиотек арабских сочинений и эписто-
лярных документов в сел. Батлаич Хунзахского района. Нами планируется издать эти письма, 
сгруппировав их по тематическому или иному принципу. Они интересны тем, что содержат све-
дения, относящиеся к событиям Кавказской войны, к социально-экономическому укладу жизни, 
к вопросам шариатских предписаний, правовых норм и т.д.  Из нескольких десятков эпистоляр-
ных документов мы выбрали ряд писем, адресованных наибу имама Шамиля Хаджимураду. Все 
документы являются подлинниками и ранее не издавались. Ниже представлены тексты докумен-
тов, их расшифровка, перевод на русский язык и соответствующие комментарии.

1. Письмо имама Шамиля Кади3 и наибу Хаджимураду

От имама Шамиля 
его самым дорогим братьям Кади и Хаджимураду

Мир вам и милость (Аллаха).
А затем. Воистину, мы предполагаем созвать собрание из наших наибов и всех ученых в 

воскресенье, 15-го числа этого месяца4 в нашем старом Дарго5 для основательного совещания, 
т.к. это является самым верным для нас в этом мире и потустороннем. Вы должны присутство-
вать на этом собрании с муфтием  и с вашими уважаемыми учеными. Аллах тот, кто  дарует 
успех и верное руководство.  Ва-с-салам6. Месяц раби‘ ал-аввал, среда 12647.

На оборотной стороне письма имеется оттиск личной печати имама Шамиля.
Возможно, в письме имама Шамиля речь идет о совещании по вопросам подготовки к оборо-

не сел. Гергебиля против готовящегося очередного штурма русских войск под командованием 
М.С. Аргутинского-Долгорукова. Завоевание Гергебиля было ими объявлено основной задачей 
1848 г. Наше предположение основано на том, что по приказу имама Шамиля Хаджимурад 
был направлен в Гергебиль и Чох с целью укрепить эти селения. «Сделав это, наиб еще по-
строил редут Улу-Кала около Уляба, что между Гергебилем и Кикуни. Завершив эти работы в 
середине апреля, Хаджимурат пытался сорвать приготовления русских» [5].
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Шахшаевы из сел. Батлаич Хунзахского района Республики Дагестан являются потомка-

ми Шахша-кади, известного в Дагестане муфтия1 Аварии, участвовавшего в сражениях има-
ма Шамиля. Он был избран муфтием Аварии по предложению наиба Хаджимурада2 [1]. По 
рассказам его потомков, он был и знаменосцем (байрахъулав). Шахша-кади погиб в боях за 
Гергебиль в 1848 г., об этом сказано в сочинении Мухаммад-Тахира ал-Карахи «Блеск даге-
станских сабель в некоторых шамилевских битвах» [2]. Его сын Кади получил хорошее обра-
зование, был сведущ в арабских науках. Внук Шахша-кади Садрудин обладал глубокими по-
знаниями в арабистике, сохранил и пополнил для потомков богатую библиотеку деда и отца 
[3, 4]. Библиотека Шахшаевых относится к одной из ценных и хорошо сохранившихся биб-
лиотек арабских сочинений и эпистолярных документов в сел. Батлаич Хунзахского района. 
Нами планируется издать эти письма, сгруппировав их по тематическому или иному принци-
пу. Они интересны тем, что содержат сведения, относящиеся к событиям Кавказской войны, 
к социально-экономическому укладу жизни, к вопросам шариатских предписаний, правовых 
норм и т.д.  Из нескольких десятков эпистолярных документов мы выбрали ряд писем, адре-
сованных наибу имама Шамиля Хаджимураду. Все документы являются подлинниками и 
ранее не издавались. Ниже представлены тексты документов, их расшифровка, перевод на 
русский язык и соответствующие комментарии. 

1. Письмо имама Шамиля Кади3 и наибу Хаджимураду 
  

 من الامام شمویل
 الی اخوانه الاحبةّ قادی و حاجی مراد

الرّحمة و کمیعل سّلامال  
 هو مایف دةیالاک للمشاورة الشّهر هذا من عشر الخامس الاحد ومی الکلّ  العلماء سائر و نوّابنا من الحافل المجمع عقدی عل عازمون فاناّ بعد امّا

السّلام و ةیالهدا و قیالتّوفی ول الله و رةالمعتب علمائکم خواصّ  وی بمفت هایال بالحضور کمیفعل مةیالقد درغنای ف رةیالآخ و ایالدّنی ف لنا الاصلح  
۱۲۶۴ الاوّل عیرب من الاربعاء ومی   

От имама Шамиля  
его самым дорогим братьям Кади и Хаджимураду 

Мир вам и милость (Аллаха). 
А затем. Воистину, мы предполагаем созвать собрание из наших наибов и всех ученых в 

воскресенье, 15-го числа этого месяца 4 в нашем старом Дарго5 для основательного совеща-
ния, т.к. это является самым верным для нас в этом мире и потустороннем. Вы должны при-
сутствовать на этом собрании с муфтием  и с вашими уважаемыми учеными. Аллах тот, кто  
дарует успех и верное руководство.  Ва-с-салам6. Месяц раби‘ ал-аввал, среда 12647. 

На оборотной стороне письма имеется оттиск личной печати имама Шамиля. 
Возможно,  в письме имама Шамиля речь идет о совещании по вопросам подготовки к 

обороне сел. Гергебиля против готовящегося очередного штурма русских войск под командо-
ванием М.С. Аргутинского-Долгорукова. Завоевание Гергебиля было ими объявлено основной 
задачей 1848 г. Наше предположение основано на том, что по приказу имама Шамиля 
Хаджимурад был направлен в Гергебиль и Чох с целью укрепить эти селения. «Сделав это, 
наиб еще построил редут Улу-Кала около Уляба, что между Гергебилем и Кикуни. Завершив 
эти работы в середине апреля, Хаджимурат пытался сорвать приготовления русских» [5]. 
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2. Письмо Хаджи Мусы8 наибу Хаджимураду

От Хаджи Мусы его брату самому достойному и сильному наибу Хаджимураду
Пусть милостивый Господь  даст тебе и тем, кто тебя любит, много мира, милости и силы.
А затем. Воистину, я не знал правду о приказе, который издал от моего имени тот мерзавец. 

Затем, когда узнал истину, приказал им оставить поземельный налог и овец как есть. Ва-с-
салам. Наш брат, податель письма, да сообщит об остальном.

3. Письмо Паши Эрпелинского9 наибу Хаджимураду

От бедного Паши Эрпелинского благородному Хаджимураду, наибу Аварии. Мир Вам, ми-
лость и довольство Аллаха. Аминь.

А затем. По причине нахождения моей жены и моего раба в руках Шангерея ал-Муслими10 
ваши люди оставались заточенными здесь, не переданными  русским благодаря милости и по-
мощи нашего правителя Шамхала11. Они освобождены от тяжести плена и  вернулись к своим 
делам. И поэтому я прошу Вас – высочайшего господина, добиться освобождения моей жены 
и моего раба от него, обратившись к нему, сказав ему веское слово относительно выкупа их 
за достойную цену, как это принято между подобными нам, и за цену, которую мы сможем 
оплатить, несмотря на то, что мы не являемся обладателями большого состояния. [Ради] по-
чтения к тому, кто ниспослал подробную Книгу своему верному пророку [я прошу], чтобы 
Вы приложили усилия для освобождения их обоих, проявили сострадание к ним. Ты человек 
справедливый, мужественный и сильный, воистину, мы увидим от тебя большую милость.

4. Письмо Лаченилава12 наибу Хаджимураду

От бедного Лаченилава его дорогому брату Хаджимураду.  
Мир вам!

А затем. Для нас подтвердилось справедливое свидетельство того, что раб, купленный за ло-
шадь, свободный мусульманин. Вам необходимо вернуть ее (лошадь) хозяину. Требуйте назад 
Вашу цену от шодродинца3. Если откажется, будет обвинен. Это все соответствует шариату. 
Мир каждому читающему. Написал Вам Ваш друг 28-го числа месяца джумада-л-увла.

Согласно исламским предписаниям мусульманин не может быть обращен в рабство. На 
практике это предписание не всегда соблюдалось. «Судя по архивным источникам, подавля-
ющее большинство рабов было немусульманского происхождения или из мусульман-шиитов 
(къул къажар, т.е. «раб-перс»)» [6].

5. Письмо Даниял-бека Илисуйского14 наибу Хаджимураду
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2. Письмо Хаджи Мусы8 наибу Хаджимураду 
 

 من الحاج موسی الی اخیه افضل النّائب القوی حج مراد
فانیّ لم اعلم حقیقة ذلک الامر صدر منیّ ذلک الشّنیع  بعدالسّلام الکثیر و الرّحمة و العافیة من ربّ رؤوف رحیم علیکم و علی من یحبّکم امین و 

 م علی حاله فهذا و السّلام یخبرک اخونا الحامل بواقی الکلام.ثمّ لمّا علمت حقیقة آمرت لهم بترک ذلک الخراج و الاغنا

От Хаджи Мусы его брату самому достойному и сильному наибу Хаджимураду 
Пусть милостивый Господь  даст тебе и тем, кто тебя любит, много мира, милости и силы. 
А затем. Воистину, я не знал правду о приказе, который издал от моего имени тот мерза-

вец. Затем, когда узнал истину, приказал им оставить поземельный налог и овец как есть. 
Ва-с-салам. Наш брат, податель письма, да сообщит об остальном. 

3. Письмо Паши Эрпелинского9 наибу Хаджимураду 
 

قیر فاشه الارفلی الی الاصیل حاجی مراد نائب ولایةّ اوارمن هذا الف  
 السّلام علیکم و الرّحمة و الرّضوان امین

فبسبب وقوع زوجتی و عبدی الی ید شانکری المسلمیّ محبوسین بقی رجالکم المحبوسین ههنا بلا وقوع الی ید الرّوس بلطف و شفقة  امّا بعد
ة الاسر و وصلوا الی مطلوبهم فبناء التمس من جنابک العالی ان تتوسّل الی اخلاص زوجتی و عبدی من امیری شمخال و کذلک قد تخلصّوا من مشقّ 

ناّ لسنا ذو ثروة من المال یده بالتعّرّض الیه و بان تقول له قولاً لائقاً ببیعهما علی ثمن اللّائق بین امثالنا و علی قدر نستطیع القدرة و الطّاقة الیه مع ا
و اناّ  علینا فانکّ اهل الانصاف و المروّة و الغیرة   أفتكر زل الکتاب المفصّل علی رسوله الامین ان تجتهد فی اخلاصهما بوسلتک وفبحرمة من ان

 نری هذا منک منةّ عظیمة.

От бедного Паши Эрпелинского благородному Хаджимураду, наибу Аварии. Мир Вам, ми-
лость и довольство Аллаха. Аминь. 

А затем. По причине нахождения моей жены и моего раба в руках Шангерея ал-
Муслими10 ваши люди оставались заточенными здесь, не переданными  русским благодаря 
милости и помощи нашего правителя Шамхала11. Они освобождены от тяжести плена и  вер-
нулись к своим делам. И поэтому я прошу Вас – высочайшего господина, добиться освобож-
дения моей жены и моего раба от него, обратившись к нему, сказав ему веское слово относи-
тельно выкупа их за достойную цену, как это принято между подобными нам, и за цену, ко-
торую мы сможем оплатить, несмотря на то, что мы не являемся обладателями большого со-
стояния. [Ради] почтения к тому, кто ниспослал подробную Книгу своему верному пророку [я 
прошу], чтобы Вы приложили усилия для освобождения их обоих, проявили сострадание к 
ним. Ты человек справедливый, мужественный и сильный, воистину, мы увидим от тебя 
большую милость. 

4. Письмо Лаченилава12 наибу Хаджимураду 
 

 من الکاتب الفقیر لچنلو الی اخیه الودود حج مراد
 السّلام علیکم

ثمنکم من   ردّها الی ید مالکها و استردوا فرس حرّ مسلم فالذی یجب علیکمفلقد ثبت لدینا ببینة عدول بان ذلک الغلام المشتری بالامّا بعد 
 جمادی الاولی۲۸الشّدرودی فان انکر نقیم علیه البینة و جمیع هذا موافق للشّریعة و السّلام الی کلّ قارئ و صاحب لکم حرره فی 

От бедного Лаченилава его дорогому брату Хаджимураду.   
Мир вам! 

А затем. Для нас подтвердилось справедливое свидетельство того, что раб, купленный за 
лошадь, свободный мусульманин. Вам необходимо вернуть ее (лошадь) хозяину. Требуйте 
назад Вашу цену от шодродинца13. Если откажется, будет обвинен. Это все соответствует ша-
риату. Мир каждому читающему. Написал Вам Ваш друг 28-го числа месяца джумада-л-увла. 

Согласно исламским предписаниям мусульманин не может быть обращен в рабство. На 
практике это предписание не всегда соблюдалось. «Судя по архивным источникам, подавля-
ющее большинство рабов было немусульманского происхождения или из мусульман-шиитов 
(къул къажар, т.е. «раб-перс»)» [6]. 

5. Письмо Даниял-бека Илисуйского14 наибу Хаджимураду 
 

 قران اشجع الشّجعان حج مرادالی اعزّ الاخوان و اشرف الخلان النّائب الفائق علی الا من الرّاجی الی غفور به تعالی دانیال
 السّلام علیکم و کان الله معکم و ایدکم

یّ و فوصل لدیّ رسالتک الشّریفة مکتوباً فیها الاقوال النّاطقة بنسبة العیب علیّ و ان کان العیب علیّ کما ظننت فانا راض بنسبة العیب علو بعد  
ائرون لمعترفون بانکّ فائق علی الاقران فی الجرأة و الشّجاعة وفقک الله تعالی بعد الان و لیس کلّ احد علی السّویة فی الحمیة و الشّجاعة و انا و س

و السّلام ادامکم علی الصّحة و السّلامة و ارسلت بید رسلک من الفضّة مأتی تومان بعدّها بین یدی عمر لمحمّد و ملا شعبان مفتی اراضی السّبعة. 
 ۱۲۶۳   ۲ربیع  ۷حرّره یوم الاربعاء 
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2. Письмо Хаджи Мусы8 наибу Хаджимураду 
 

 من الحاج موسی الی اخیه افضل النّائب القوی حج مراد
فانیّ لم اعلم حقیقة ذلک الامر صدر منیّ ذلک الشّنیع  بعدالسّلام الکثیر و الرّحمة و العافیة من ربّ رؤوف رحیم علیکم و علی من یحبّکم امین و 

 م علی حاله فهذا و السّلام یخبرک اخونا الحامل بواقی الکلام.ثمّ لمّا علمت حقیقة آمرت لهم بترک ذلک الخراج و الاغنا

От Хаджи Мусы его брату самому достойному и сильному наибу Хаджимураду 
Пусть милостивый Господь  даст тебе и тем, кто тебя любит, много мира, милости и силы. 
А затем. Воистину, я не знал правду о приказе, который издал от моего имени тот мерза-

вец. Затем, когда узнал истину, приказал им оставить поземельный налог и овец как есть. 
Ва-с-салам. Наш брат, податель письма, да сообщит об остальном. 

3. Письмо Паши Эрпелинского9 наибу Хаджимураду 
 

قیر فاشه الارفلی الی الاصیل حاجی مراد نائب ولایةّ اوارمن هذا الف  
 السّلام علیکم و الرّحمة و الرّضوان امین

فبسبب وقوع زوجتی و عبدی الی ید شانکری المسلمیّ محبوسین بقی رجالکم المحبوسین ههنا بلا وقوع الی ید الرّوس بلطف و شفقة  امّا بعد
ة الاسر و وصلوا الی مطلوبهم فبناء التمس من جنابک العالی ان تتوسّل الی اخلاص زوجتی و عبدی من امیری شمخال و کذلک قد تخلصّوا من مشقّ 

ً ببیعهما علی ثمن اللّائق بین امثالنا و علی قدر نستطیع القدرة و الطّاقة الیه مع ا ناّ لسنا ذو ثروة من المال یده بالتعّرّض الیه و بان تقول له قولاً لائقا
و اناّ  علینا فانکّ اهل الانصاف و المروّة و الغیرة   أفتكر زل الکتاب المفصّل علی رسوله الامین ان تجتهد فی اخلاصهما بوسلتک وفبحرمة من ان

 نری هذا منک منةّ عظیمة.

От бедного Паши Эрпелинского благородному Хаджимураду, наибу Аварии. Мир Вам, ми-
лость и довольство Аллаха. Аминь. 

А затем. По причине нахождения моей жены и моего раба в руках Шангерея ал-
Муслими10 ваши люди оставались заточенными здесь, не переданными  русским благодаря 
милости и помощи нашего правителя Шамхала11. Они освобождены от тяжести плена и  вер-
нулись к своим делам. И поэтому я прошу Вас – высочайшего господина, добиться освобож-
дения моей жены и моего раба от него, обратившись к нему, сказав ему веское слово относи-
тельно выкупа их за достойную цену, как это принято между подобными нам, и за цену, ко-
торую мы сможем оплатить, несмотря на то, что мы не являемся обладателями большого со-
стояния. [Ради] почтения к тому, кто ниспослал подробную Книгу своему верному пророку [я 
прошу], чтобы Вы приложили усилия для освобождения их обоих, проявили сострадание к 
ним. Ты человек справедливый, мужественный и сильный, воистину, мы увидим от тебя 
большую милость. 

4. Письмо Лаченилава12 наибу Хаджимураду 
 

 من الکاتب الفقیر لچنلو الی اخیه الودود حج مراد
 السّلام علیکم

ثمنکم من   ردّها الی ید مالکها و استردوا فرس حرّ مسلم فالذی یجب علیکمفلقد ثبت لدینا ببینة عدول بان ذلک الغلام المشتری بالامّا بعد 
 جمادی الاولی۲۸الشّدرودی فان انکر نقیم علیه البینة و جمیع هذا موافق للشّریعة و السّلام الی کلّ قارئ و صاحب لکم حرره فی 

От бедного Лаченилава его дорогому брату Хаджимураду.   
Мир вам! 

А затем. Для нас подтвердилось справедливое свидетельство того, что раб, купленный за 
лошадь, свободный мусульманин. Вам необходимо вернуть ее (лошадь) хозяину. Требуйте 
назад Вашу цену от шодродинца13. Если откажется, будет обвинен. Это все соответствует ша-
риату. Мир каждому читающему. Написал Вам Ваш друг 28-го числа месяца джумада-л-увла. 

Согласно исламским предписаниям мусульманин не может быть обращен в рабство. На 
практике это предписание не всегда соблюдалось. «Судя по архивным источникам, подавля-
ющее большинство рабов было немусульманского происхождения или из мусульман-шиитов 
(къул къажар, т.е. «раб-перс»)» [6]. 

5. Письмо Даниял-бека Илисуйского14 наибу Хаджимураду 
 

 قران اشجع الشّجعان حج مرادالی اعزّ الاخوان و اشرف الخلان النّائب الفائق علی الا من الرّاجی الی غفور به تعالی دانیال
 السّلام علیکم و کان الله معکم و ایدکم
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و السّلام ادامکم علی الصّحة و السّلامة و ارسلت بید رسلک من الفضّة مأتی تومان بعدّها بین یدی عمر لمحمّد و ملا شعبان مفتی اراضی السّبعة. 
 ۱۲۶۳   ۲ربیع  ۷حرّره یوم الاربعاء 
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риату. Мир каждому читающему. Написал Вам Ваш друг 28-го числа месяца джумада-л-увла. 

Согласно исламским предписаниям мусульманин не может быть обращен в рабство. На 
практике это предписание не всегда соблюдалось. «Судя по архивным источникам, подавля-
ющее большинство рабов было немусульманского происхождения или из мусульман-шиитов 
(къул къажар, т.е. «раб-перс»)» [6]. 

5. Письмо Даниял-бека Илисуйского14 наибу Хаджимураду 
 

 قران اشجع الشّجعان حج مرادالی اعزّ الاخوان و اشرف الخلان النّائب الفائق علی الا من الرّاجی الی غفور به تعالی دانیال
 السّلام علیکم و کان الله معکم و ایدکم

یّ و فوصل لدیّ رسالتک الشّریفة مکتوباً فیها الاقوال النّاطقة بنسبة العیب علیّ و ان کان العیب علیّ کما ظننت فانا راض بنسبة العیب علو بعد  
ائرون لمعترفون بانکّ فائق علی الاقران فی الجرأة و الشّجاعة وفقک الله تعالی بعد الان و لیس کلّ احد علی السّویة فی الحمیة و الشّجاعة و انا و س

و السّلام ادامکم علی الصّحة و السّلامة و ارسلت بید رسلک من الفضّة مأتی تومان بعدّها بین یدی عمر لمحمّد و ملا شعبان مفتی اراضی السّبعة. 
 ۱۲۶۳   ۲ربیع  ۷حرّره یوم الاربعاء 
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От Данияла, надеющегося на то, что простит его Всевышний, самому дорогому из братьев 
и достойному среди  друзей, самому лучшему, самому храброму среди сверстников наибу 
Хаджимураду. Мир вам, да пусть будет с вами Аллах и поможет вам.

А затем. Пришло ко мне твое почетное письмо, в котором имеются слова осуждения в мой 
адрес. И если я виновен, как ты думаешь, я, воистину, это допускаю. Не все равны в храбрости 
и усердии. Я и остальные признают, что ты самый храбрый в веках. Да поможет тебе Аллах, 
даст тебе Всевышний здоровья и благополучия надолго. Я послал с твоими послами двести ту-
манов15 серебром, их считали Умарил Мухаммад16 и Мулла Шабан,  муфтий «семи земель»17. 
Ва-с-салам. Я написал это в среду, 7-го числа месяца раби ал-аввал 126318.

В данном письме, очевидно, речь идет о части суммы выкупа, который был определен 
Хаджимурадом Даниял-беку за возврат Нухбике – дочери тарковского шамхала, тещи Даниял-
султана, вдовы мехтулинского хана Ахмад-хана Султана. Она была похищена Хаджимурадом 
в ночь с 13 на 14 декабря 1846 г. из сел. Дженгутай. Даниял-бек просил до выплаты выкупа 
оставить Нухбике у него, на что был получен отказ. Тогда он обратился к имаму Шамилю с 
просьбой помочь ему в этом деле. «Но Шамиль также отказал, сославшись на то, что в шариа-
те нигде не сказано, чтобы можно было отнимать военную добычу и без согласия ее владельца 
отдавать другому» [7]. В письме Даниял-бека Илисуйского Джамалуддину Казикумухскому19, 
опубликованном Х.А. Омаровым [8], говорится о том, что к нему приходил посланный 
Джамалуддином Давудилав (брат Хаджи-Али Чохского, автора книги «Сказания о Шамиле») 
с наибом Хаджимурадом  решить вопрос о выкупе Нух-бике. Из названной Хаджимурадом 
цены в 5 тысяч серебряных рублей Даниял-бек выплатил триста туманов серебром. Письмо 
Даниял-бека наибу Хаджимураду было, следовательно, следующим по времени, и в нем сооб-
щается о полной уплате суммы выкупа.	  

В частных рукописных коллекциях и мечетских библиотеках между страницами рукопис-
ных книг хранится множество эпистолярных документов. Они остаются не изученными, не 
введенными в научный оборот. 

Большую работу по сбору и изучению эпистолярного наследия народов Дагестана проводят 
ученые-востоковеды Института истории, археологии и этнографии ДНЦ РАН. Благодаря их 
усилиям в Рукописном фонде  ИИАЭ собрано более 5 тысяч единиц арабоязычных документов 
и ведется работа по их изданию [9]. 

ПРИМЕЧАНИЯ
1 Муфтий – высшее духовное лицо, наделенное правом выносить решения (фетвы) по религиозно-

юридическим вопросам на основе шариатских установлений. Кандидатуру муфтия подбирал наиб, ут-
верждал имам Шамиль. «В распоряжении одного муфтия находятся несколько кади, которые обращают-
ся к нему по сложным делам. В каждом наибстве обычно один муфтий, его местонахождение – в том же 
селении, где находится наиб. А кадии живут в каждом отдельном селении. Отличительный знак муфтия, 
кади и других ученых – чалма зеленого цвета» (цит. по: [10, л. 91б]). «Муфтии поставляют в районах 
своего ведомства кадиев. По временам муфтий обязан обращаться к народу с наставлениями, и в речи 
своей он не должен порицать поступков наиба каким-нибудь намеком или общим содержанием речи. Он 
заведует делами мечетей своего района и поверяет решения своих кадиев» (цит. по: [11]).  

2 Хаджимурад (~ 1816 – 5 мая 1852) – наиб имама Шамиля, участник Кавказской войны, просла-
вившийся своей храбростью и воинскими талантами. Он правил в северной части  Аварии в качестве 
мудира (араб. «управляющий») имама Шамиля. Мудир  – с араб.  «управляющий, глава провинции». В 
имамате мудир управлял четырьмя наибствами («вилаятами»). Должность мудира была введена в 1845 
г. на съезде должностных лиц и затем в 1849 г. упразднена из-за того, что она была неэффективна (цит. 
по: [10, с.  192]).

3 Кади – возможно, в письме речь идет о Кади из Ичичали (село нынешнего Гумбетовского района), 
наибе Унцукуля.  При отступлении мюридов во время окончательного выезда из Чечни в апреле 1859 г. 
имам Шамиль велел наибу Кади Ичичали разрушить пушки, оставленные на горе Келетль. Наиб исполнил 
приказ, и за это русские заключили его в тюрьму, где он скончался (цит. по: [10, с. 188,  202]).  

4 15-е число месяца раби‘ ал-аввал 1264/21 февраля 1848 г., понедельник.
5 Дарго – резиденция имама Шамиля, ныне село в Веденском районе Чеченской Республики.
6 Ва-с-салам – (букв. с араб. «И мир») выражение, употребляемое при завершение речи или пись-

менного обращения. Полная форма этого выражения – «Ва-с-салам, ва калам» (букв. с араб. «И мир, и 
слово»).

7 1848 г., февраль.
8 Хаджи Муса – наиб имама Шамиля, «управлял в Гунибе (ныне райцентр Гунибского района РД), 

упоминается в 1845 г.  в качестве наиба в нижней части сел. Чох  (ныне в Гунибском  районе РД). Затем 
в августе 1849 г. он защищал укрепленное мюридами селение Чох от русских» (цит. по: [12]).

9 Паша Эрпелинский – не удалось установить.
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10 Шангерей ал-Муслими – Шангерей из Муслим-аула (ныне сел. Атлан-аул в Буйнакском райо-
не РД), участвовал в походах наиба Хаджимурада. В книге Гамзата Ясулова «Хунзахские предания о 
Хаджимураде» есть упоминание о нем. В рассказе о набеге Хаджимурада на Дешлагар говорится о том, 
что при возвращении им помогли «мухаджиры, сбежавшие к Хаджимураду: житель сел. В. Дженгутай 
– Чатигал Магома, из сел. Н. Дженгутай – Джакай, из  сел. Гелли – Гайирбек, из сел. Муселимаул – 
Шангерей. Все они были хорошо знакомы с дорогами на плоскости» (цит. по: [13]). 

11 Шамхал  – Абу Муслим, сын шамхала Мехти II Тарковского (1797–1860/61), годы правления – 1836–
1860. «В 1836 г. инвеститурной грамотой царя Николая I утвержден в достоинстве Шамхала Тарковского, 
владетеля Буйнакского и валия Дагестанского... , в 1837 г. был произведен в генерал-майоры, впослед-
ствии в генерал-лейтенанты». «В 1856 г., в бытность свою на коронации царя Александра II, Абу-Муслим-
хан Шаухал был назначен генерал-адъютантом Его Императорского Величества» (цит. по: [14]). 

12 Лаченилав из Хариколо – ученый-факих, учитель имама Шамиля, муфтий, входил в комиссию по 
реформированию аджамского алфавита.

13 Шодродинец – житель сел. Шодрода (ныне в Ботлихском районе РД).
14 Даниял Султан – Даниял-бек Илисуйский, родился в сел. Илису на левобережье р. Алазани, цен-

тре одноименного султаната. Даниял-бек Илисуйский  – последний владетель Илисуйского султаната 
(1831–1844), российский военный деятель, генерал-майор. Он дал присягу 16 июня 1844 г. на верность 
Шамилю и стал мудиром (правителем нескольких наибств южной части Аварии) (см.: [15]). 

15 Туман (перс.) – денежная единица, равная 10 рублям.
16 Умарил Мухаммад из Гоноха  (сел. в Хунзахском районе) – наиб имама Шамиля, посвященный в 

шейхи тариката Джамалуддином Казикумухским.  
17 «Семь земель» (авар. Анкьракь) – союз семи обществ, в который входили тляратинские селения 

Анц-Росо, Унх, Тлебель, Бугун, Тлен, Тум и Таш, историческая территория Тляратинского района РД 
(цит. по [16]). 

18 1847 г. 26 марта, пятница.
19 Джамалуддин Казикумухский (1788 или 1792–1866) – известный ученый, шейх накшбандийского 

тариката, духовный наставник имама Шамиля.
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